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Ellen Gabriel se fait l'écho de beaucoup de participantes qui ont pris part au Sommet National des femmes au- 
tochtones, lorsqu'elle affirme que les politiques du fédéral ont miné et minent toujours les identités culturelles des 
peuples autochtones, entre autres en reléguant les femmes hors des centres de décision. 


Recours juridique contre le gouvernement territorial 





La FFT veut 
un verdict constitutionnel 





La Fédération franco-ténoise annonce qu’elle veut porter devant la Cour suprême du 
Canada quatre points du jugement ordonné par la juge Hunt, le 27 juin dernier. 


Maxence (Jaillet 


Quelques semaines ont suffi aux béné- 
voles qui siègent sur le conseil d’admi- 
nistration de la Fédération franco-ténoise 
pour décider à l’unanimité de présenter 
une requête à la Cour suprême du Canada 
leur permettant d’interjeter appel sur la 
décision de la Cour d’appel des TNO, 
rendue il y a un mois. Avec cette ultime 
étape juridique, l’organisme francophone 
espère obtenirune décision définitive ap- 
puyantentièrement le verdict du jugement 
de première instance rendu en 2006 par 
la juge Moreau et sollicite par la même 
occasion une décision constitutionnelle 
sur le rôle du gouvernement fédéral aux 
niveaux des droits linguistiques des 
Franco-ténois. 

S1 le jugement Moreau donnait lar- 
gement raison aux revendications de la 
Fédération face aux communications et 
services fournis en français par le gou- 
vernement des TNO, le récent verdict 
de la Cour d’appel des TNO avait quant 

















à lui nuancé cette décision. En effet, la 
juge Hunt permettait au gouvernement 
territorial de profiter du contexte démo- 
graphique et géographique des TNO pour 
n’offrir un service en français que dans 
les cas limités d’une urgence ou d’une 
question de confidentialité. « Pour nous, 
ce n’est pas acceptable », a condamné 
Fernand Denault, le président de la 
FFT. Selon lui, le fait que les questions 
d’égalité des services et de l’offre active 
restent limitées, va perpétuer le manque 
de prestation que subissent les franco- 
phones depuis des décennies. 








Quatre points 

Me Roger Lepage, avocatet conseiller 
juridique de la FFT, vient donc de recevoir 
le feu vert pour préparer la demande à 
la Cour suprême. « Le jugement rendu 
par la Cour d’appel des TNO a reculé 
sur des points importants pour nous. 
L'appel de la FFT va comporter quatre 
points. L'égalité réelle de la prestation des 
services dans les deux langues officielles; 





l’offre active des services en français; 
le privilège de l’Assemblée législative 
ténoise de ne fournir n1 le hansard, ni 
la retransmission des débats en français 
et le rôle du gouvernement fédéral par 
rapport au GTNO », a expliqué le juriste 
fransaskois. «Autrement dit, a-t-1l pour- 
suivi, il estimportant pour la FFT que les 
Ténois bénéficient d’une interprétation 
généreuse d’égalité réelle. Et que tout 
soit fait pour obtenir des services et des 
communications permettant d’assurer le 
développement égal des deux groupes 
linguistiques officiels. » Selon Me Le- 
page, il faut aussi clarifier l'interprétation 
de l’alinéa 11 de la Loi sur les langues 
officielles des TNO concernant l’offre 
active. Pour les appelants à la Cour 
suprême, cet article ne veut rien dire si 
l’onne communique pas constamment au 





Cour suprême 


Suite en page 2 
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Cour suprême 


Suite de la une 

public la possibilité d’être servi dans les deux langues. 
Il est également contradictoire aux yeux de la FFT que 
le privilège parlementaire de l’Assemblée législative 
lui permette d’aller à l’encontre de sa propre loi en 
ne diffusant pas le hansard en français. « Ce sont des 
non-sens qui doivent être corrigés par la Cour suprême 
du Canada », a affirmé Me Lepage en ajoutant que le 
quatrième point conduirait à répondre à la question de 
fond de cette affaire. 








Le rôle du fédéral 

Pour que la Cour suprême du Canada accepte de 
traiter une affaire au sein de son tribunal, elle doit être 
convaincue que la cause entendue possède une enver- 
gure nationale. À chaque étape juridique de ces neuf 
dernières années, la question du rôle, des obligations 
et des responsabilités du gouvernement fédéral rela- 
tivement aux droits linguistiques constitutionnels du 
citoyen francophone dans ses Territoires, a été mise de 
l’avant par la FFT. À chacun des verdicts, aucun juge 
n’a voulu débattre de cette épineuse demande. Cette 
fois-ci, la FFT espère bien que la plus haute juridiction 
du pays puisse trancher si oui ou non le gouvernement 

















fédéral peut se débarrasser de ses obligations en créant 
simplement une institution en charge. « On pense que 
c’estillogique de tasser cette question de côté, a affirmé 
M. Denault. C’est un élément du portrait et cela touche 
tout le monde, d’un bout à l’autre du pays. » 





L'autre partie 

Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest n’a 
pas réussi à formuler de commentaires officiels sur ce 
sujet au moment de mettre sous presse. L’Aquilon ne 
sait toujours pas si le GTNO pense lui aussi porter en 
appel certains points du jugement Hunt. Il est fort à 
parier que si le gouvernement territorial rejette le verdict 
du mois de juin, ce sera sur la base de l’ordonnance 
structurelle ordonnée par la juge Moreau et maintenue 
par la Cour d’appel des TNO. L'avocat du GTNO, Me 
Faille, possède jusqu’à la fin du mois de septembre afin 
d’interjeter appel pour ses clients. En effet, aux dires de 
Me Lepage, la période de 60 jours allouée à l’élaboration 
d’une éventuelle demande d’appel en Cour Suprême ne 
prenait pas en compte, soit le mois de juillet ou le mois 
d’août, ce qui repousse la date limite pour soumettre 
une requête à la dernière semaine de septembre. 




















Femmes autochtones 
Canada : un gouvernement raciste qui perdure 


Le Sommet national des femmes autochtones a réuni à Yellowknife plusieurs 
centaines de femmes d’une multitude de communautés autochtones du Canada. 
Elles se sont rencontrées du 29 au 31 juillet pour discuter de problématiques 
d’un point de vue autochtone. 


Louis D.-/Mottissette 


Des femmes sont venues des quatre coins du pays 
pour assister au Sommet. Alicia habite la Nouvelle- 
Écosse et elle compte rapporter des informations à 
sa communauté, qui sera alors mieux outillée pour 
combattre la violence contre les femmes, prévalente 
chez elle comme dans presque toutes les communautés 
autochtones. Elle est critique du travail des policiers 
de la Gendarmerie royale du Canada, qu’elle accuse 
de mépriser les autochtones d’abord, mais encore 
davantage les femmes autochtones. 


La GRC ferme les yeux 

La GRC a d’ailleurs essuyé de cinglantes critiques 
mardi soir, lors d’une rencontre de femmes organisée 
par la députée libérale de Winnipeg-Centre-Sud, Anita 
Neville. Certaines femmes ont accusé les gendarmes 
de fermer les yeux sur des cas de violence conjugale 
et d’obéir à un système de justice d’œ1l pour œ1l, dent 
pour dent. Selon une intervenante qui désire garder 
l'anonymat, 99% des mineurs ténois en famille d’ac- 
cueil sont autochtones. Une situation qui n’est pas 
sans rappeler celle du vol d’enfants, institutionnalisé 
à l’époque par les pensionnats. 











La Chipewyan Cec Heron soutient qu’un tel sommet 
constitue une « énorme avancée pour les autochtones 
dans ce pays ». La pertinence de le limiter aux autoch- 
tones lui paraît claire : leur situation est exceptionnelle 
à la suite de l’esprit de colonisation européen qui a 

écrasé les cultures autochtones et bouleversé l’ordre 
social. 








Les excuses d’Harper aux peuples autochtones pour 
le viol culturel que leur ont infligé les pensionnats 
indiens plaisent à Ellen Gabriel, mais elle croit que 
l’homme d’État n’a qu’effleurer la pointe de l’icebereg. 
La présidente des femmes autochtones du Québec 
rappelle que denombreuses communautés autochtones 
fonctionnaient autrefois comme des sociétés matriar- 
cales (où les femmes tiennent les rênes du pouvoir) et 
que les conseils de bande — dirigés par des hommes 
— brouillent désormais l’héritage culturel. 











La loi contre les Indiens 
Mme Gabriel argumente que « La loi sur les Indiens 
a été créée afin de miner les sociétés matriacales. | ...] 
Nous considérons cela comme une attaque contre 


notre identité : nous ne considérons pas cela comme 
du féminisme », lance l’autochtone québécoise. Les 
bouleversements se sont échelonnés sur une centaine 
d’années et c’est le temps qu’elle croit que devront se 
donner les autochtones pour remédier aux problèmes 
sociaux qui fracturent leurs milieux de vie. 











Il a notamment été question de plusieurs d’entre eux 
au cours de deux Journées entières de présentations. 
L'adaptation de politiques et de programmes à la réa- 
lité autochtone a ouvert le bal mercredi matin, puis 1l 
a été question d’une série de mesures pour endiguer 
la violence envers les aînés, les enfants et les femmes 
pendant la séance d’après-midi. Les participants ont 
accordé une telle importance à ce fléau qu’elles ont 
organisé une marche vers l’Assemblée législative afin 
de sensibiliser la population à cet enjeu. 














Le jeudi a été le théâtre d’ateliers plus ciblés : les 
droits des autochtones dans le cadre légal canadien 
et à l’international, la prise de rôles près du pouvoir 
à tous les paliers et la transmission de stratégies pour 
privilégier l’égalité homme-femme. 


Centre Service Canada 


D Service 
AAC IA 


Service Canada réunit sous un 
même toit toute l’information 
sur les services et avantages 
offerts par le gouvernement du | 
Canada. Vous pouvez maintenant 
déposer une demande de permis 
pour embarcation de plaisance 

à tout Centre Service Canada du 


pays. 


AV, 


Rendez-vous à votre Centre Service Canada local aujourd’hui : 
rez-de-chaussée, 5101 - 50e Avenue, Yellowknife (T. N.-0. ) X1A 3Z4 
Tél. 867-766-8300, téléc. 867-873-3621 
Ouvert du lundi au vendredi de 8h30 à 16h30 


Pour de plus amples renseignements : 


Composez 1-800-935-5555 (ATS 1-800-926-9105) 
Cliquez servicecanada.ca 


Visitez votre Centre Service Canada 
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Plus de télé franco 

Les francophones seront gâtés cet automne! Le 
Aboriginal People Television Network (APTN) 
consacrera tous les lundis à une programmation 
entièrement en français, du lever au coucher du 
soleil. Dès septembre, 1l sera possible de regarder 
des émissions qui s’adressent à un public autoch- 
tone, mais en langue française. Le réseau télévisé 
met l’accent sur deux de ses émissions, La Cité 
et Presserebelle.com. 

La Cité est une série documentaire qui présente 
huit jeunes autochtones qui se sont adaptés à la 
vie moderne tout en préservant un lien avec leurs 
racines traditionnelles. 

Presserebelle.com s’adresse aussi à un auditoire 
adolescent et traite des différentes étapes vers 
l’âge adulte, depuis le passage vers l’adolescence 
jusqu’à celui de l’autonomie des jeunes adultes. 
À noter que chaque lundi soir, un film sera offert 
aux auditeurs de la chaîne de télévision. 


Scandale sexuel à l’Assemblée législa- 
tive 

L’intégrité du gouvernement de Floyd Roland a 
été ébranlée le 28 juillet. Norman Yakaleya, député 
du Sahtu et ministre des Affaires municipales et 
communautaires ainsi que ministre de la Jeunesse 
et des aînés, a été démis de ses fonctions par M. 
Roland. Des allégations d’attouchements sexuels 
sur une mineure en mars 2007 sont à l’origine du 
scandale. Le député qui demeure un membre du 
cabinet Roland a nié les allégations dont la GRC 
Cu le SEHenMeneS Moment 

S1 des accusations sont portées contre M. Yaka- 
leva, 1l devra alors faire face à un chef d'accusation 
d’agression sexuelle. Le chef Charlie Neyelle de 
Deline, dans la région du Sahtu, a paru étonné des 
allégations auxquelles fait face l’ex-ministre : «Je 
suis surpris car notre conseil de bande devait le 
rencontrer cette semaine! » a lancé le représentant. 
Pour l’instant, les autres députés gardent le silence 
et refusent de commenter l’affaire. 


S’éteindre aux TNO 

Malgré les vastes étendues sauvages qui fa- 
çonnent les Territoires du Nord-Ouest, plus de 
25 espèces pourraient être inscrites sur le registre 
des espèces menacées des TNO dès cet automne. 
La Division de la faune des TNO met un terme 
à sa tournée de consultation du plan de conser- 
vation. 

Le décret proposé devrait être présenté à 
l’Assemblée législative par le ministre de l’Envi- 
ronnement et des Ressources naturelles au cours 
de la session d’automne 2008. En ce moment, 
quelques espèces sont en voie d’extinction aux 
TNO : le caribou de Peary, le courlis esquimau, la 
grue blanche, la mouette blanche et le bécasseau 
maubèche. 


Inuvik : toujours en fête 

Décidément, Inuvik n’en finit plus de célébrer! 
Après le 50° anniversaire de la ville et le festival 
d’arts, c’est au tour du festival musical The End 
cine Roaddten metre pleines orc1les du 
au 9 août. Jo Hikk, Eagle and Hawk, Leanne 
Goose, Mark Stevens with Back Up and Push, 
Jerry Doucette, Jared Sowan et Norman Foote 
seront de la partie. 

Les spectateurs pourront en outre en apprendre 
davantage sur les arts autochtones grâce à deux 
ateliers offerts samedi après-midi par la formation 
Eagle and Hawk, soit des cours de danse tradi- 
tionnelle de même que des chants traditionnels. 
Le festival prendra son envol avec un festin vers 
18h30 jeudi et mourra tranquillement après la 
performance de clôture dans la nuit de samedi à 
dimanche. 








Fête des Acadiens 
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Du bruit pour l’Acadie! 


Les Acadiens célèbreront leur fête nationale le 15 août prochain et défileront à Yellowknife 
en battant la cadence avec un Grand Tintamarre. 


Louis D.-/Motiissette 


Qu'’ont en commun les noms Bastarache, Corporon, 
Kimine, Pinet, Tandau et Valois? Ces Yellowknifiens 
originaires de l’ Acadie pourront célébrer leur a/ma 
mater le 15 août prochain, dans le cadre d’une célébra- 
tion mise sur pied par l’Association franco-culturelle 
de Yellowknife (AFCY). 


C’est d’ailleurs une de leurs pairs qui est responsa- 
ble de la promotion et de la gestion de l’événement. 
Animatrice culturelle à l’AFCY, Danielle Babin ne 
peut réprimer le sourire dans sa voix quand elle parle 
des grandes fêtes qui ont lieu chaque année à Caraquet, 
au Nouveau-Brunswick. Le Grand Tintamarre qu’elle 
organise sera pour elle l’occasion idéale pour montrer 
à tout un chacun sa fierté de faire partie d’un peuple 
qui a survécu à la Déportation. 


CRSNG 
NSERC 





Prix 
et gloire 








savons tous qu'ils le méritent. 


au plus tard le 1° octobre 2008. 
WWW.CTSNg.SC.Ca 


et les chercheurs universitaires du Canada. 


Natural Sciences and 
Engineering Research 
Council of Canada 


Conseil de recherches 
en sciences naturelles et 
en génie du Canada 


LE 
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Le CRSNG rend hommage aux meilleurs 
étudiants au doctorat du Canada. Chaque 
année, nous décernons un Prix de doctorat 
de 10 000 $ et une médaille d'argent aux deux 
meilleurs étudiants au doctorat en sciences 
naturelles et aux deux meilleurs étudiants en 
génie et en informatique. Les universités ont 
l’occasion de proposer la candidature d’un 
étudiant exceptionnel afin qu’on lui rende 
hommage. Ensemble, célébrons l'excellence 
en recherche d'étudiants au doctorat. Nous 


Les candidatures doivent être présentées 


Le CRSNG est un organisme fédéral dont la vision consiste à encourager 

et à appuyer la découverte et l'innovation au Canada, au profit de tous les 
citoyens. Le CRSNG développe le talent en appuyant des étudiants des cycles 
supérieurs, fait progresser les idées en accordant des subventions de recherche 
aux professeurs d'université et promeut les partenariats entre les entreprises 
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Jouer de la batterie... de cuisine 

La parade du Grand Tintamarre prendra son envol 
sur la 52° rue devant l’hôtel de ville, vers 18h. Les 
carnavaleux emprunteront sans attendre l’avenue Fran- 
klin et termineront leur périple 20 minutes plus tard à 
la Maison bleue, sur la 48° rue. Marchands et piétons 
devront s’armer de patience face à cette cacophonie 
faite de chaudrons, poêles et autres objets fort bruyants! 
L’organisatrice Danielle Babin invite les participants 
à revêtir des vêtements bleus, blancs, rouges et jaunes 
— aux couleurs de l’ Acadie — et des prix seront remis 
aux gens arborant les plus jolis costumes. 


Tous sont conviés à poursuivre la fête au Yellowknife 
Ski Club à partir de 18h30, 
où un repas sur le barbecue 
sera offert gratuitement. Les 
festivités pourront avoir 


E+E 


Canada 


RE 


cours jusqu'aux petites heures du matin et les convives 
peuvent apporter leur propre alcool pour arroser le tout 
entre deux bouchées de viande grillée. 


Se relever après une épreuve 

Pour Emma Godin, la fête liée à la déportation n’est 
pas une manière d’honorer ce triste événement de 
l’histoire de son peuple. Elle croit plutôt que la date 
du 15 août symbolise la survivance du peuple acadien, 
malgré sa déportation dans la deuxième moitié du 18° 
siècle, malgré l’abandon du français dans le système 
scolaire jusqu’en 1970. Pour clamer cette fierté haut et 
fort, l’AFCY convie les Acadiens à la levée du drapeau 
acadien devant la Maison bleue à 10h. 





Le drapeau acadien, le tricolore étoilé, a été adopté en 1884 à Miscouche. 
Ces francophones ont n1 plus ni moins adopté le tricolore français, à une 
exception près : l'étoile jaune qui siège dans le coin en haut à gauche de 
l'étendard national. La couleur jaune est la couleur papale et montre 
l'importance identitaire de la religion. On doit le choix de la forme étoilée 
aux pêcheurs pour qui l'étoile polaire jouait un rôle déterminant dans la 


navigation en mer. 


L'Aquilon lance un concours de photos de vacances 
auprès de tous ses lecteurs et lectrices. 


Sortez vos caméras et cliquez sans retenue! 


Faites parvenir au journal une photo qui illustre bien 
le plaisir de vos vacances estivales, 
accompagnée d'une brève description de la photo. 


En personne au deuxième étage du 5102, 51° Rue à Yellowknife 
ou au 77A Woodland Drive à Hay River 
ou par courriel à aquilon@internorth.com. 


Date limite, le 19 septembre 2008. 


1% prix : 250 $ ; 2° prix 100 $; et 3° prix : 50 $ 
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ditoria 


Aller jusqu’au bout 


SR 


a! La décision dela FFT d'aller de l’avant 
; dansle dossier dela poursuite judiciaire 
ne devrait surprendre personne. Bien 
que les jugements antérieurs aient ap- 
puyé plusieurs denosrevendications, il 
reste des questions de taille à clarifier. 

D'abord etavanttout,il y a la question 
de responsabilité du gouvernement fédéral. Depuis letout 
début des discussions préalables à la première poursuite 
judiciaire, le gouvernement fédéraln’aeu qu’une rengaine 
«onadécentralisé la responsabilité des droits linguistiques 
vers le gouvernement territorial, donc c’est uniquement 
eux qui sont visés par les constats de culpabilité ». 

En s'adressant à la Cour suprême, la FFT espère que la 
plus haute instance judiciaire du pays saura répondre à 
cette question de responsabilité. Puisqueles Territoires sont 
créés en vertu d’une loi fédérale et que des engagements 
clairs ont été pris par le fédéral pour défrayer l’ensemble 
des coûts reliés à la prestation de services en français, le 
gouvernement fédéral aurait-il une responsabilité consti- 
tutionnelle face aux droits linguistiques? Nous sommes 
convaincu que le fédéral a une telle responsabilité, mais 
les juges de premières instances ont choisi d'ignorer cette 
question. 

L'autre raison motivant la décision d'aller en appel 
du jugement Hunt provient de l'interprétation stricte du 
dernier jugement quant à la notion d'égalité réelle. En 
réduisant l'impact du jugement Moreau, la Cour d'appel 
ouvre la porte à une application partielle de la Loï. Or, le 
gouvernement territorial a démontré depuis des décen- 
nies qu’une telle marge de manœuvre ne servirait qu’à 
se défiler de ses obligations. Il n’y a donc aucune chance 
à prendre de ce côté. 

Finalement, que ce soit pour rectifier les points ci-haut, 
ou pour avaliser les sains obtenus en premières instances, 
le recours à un jugement de la Cour suprême est extré- 
mement important. Dans le cadre juridique canadien, un 
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Photo : Maxence Jaillet 


jugement de la Cour suprême du Canada crée une juris- 
prudence difficile à contourner. Une fois ce jugement en 
main, le respect des droits linguistiques des francophones 


Les campeurs du camp d'été francophone de Yellowknife ont passé 
la nuit de jeudi au camping municipal. Entre saucisses grillées, 
sguimauves et chocolats chauds, la quinzaine d'enfants a autant profi- 


des TNO devient beaucoup plus facile à imposer. 


té du feu de bois que de la plage du parc Fred Henne. 
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Agence de représentation 





Je m'abonne! 


Ï 

Ï 

Ï 

Ï 

Ï 

Û , 
i Individus : 
Ï 

Ï 

Ï 

Ï 

Ï 

Een 





1 an 2 ans Nom ° 
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Ramble & Ride 
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Quand les artisans jouent dehors 


Les créateurs de Yellowknife investissent les rues du 1° au 4 août dans le cadre de Ramble & Ride, 
avec l’espoir de mieux faire connaître cette partie de la ville et d’y attirer les touristes. 


Louis D.-/Motiissette 


Tout a commencé par une carte postale : « C’est né 
à partir d’une carte sur une carte postale, les gens nous 
demandaient où nous étions situés », raconte Matthew 
Grogono, de la coopérative Yellowknife Glass Recy- 
clers. 20 000 cartes postales plus tard, la communauté 
d’artisans s’est mise à la recherche d’autres moyens de 
promouvoir l’art et c’est ainsi qu’a germé l’idée d’un 
festival d’artisanat. 








Matthew Groçono taille à coup de tambour de machine à 
laver les bouteilles qu'il a récupérées. Il coordonne aussi 
l'organisation des activités de Ramble & Ride, qui se tient 
du 1° au 4 août dans le Old Town de Yellowknife. 


Avis public de 
radiodiffusion 
CRTC 2008-62 Canada 


Avis de consultation 

Appel aux observations sur d'éventuelles modifications à la politique 
relative aux avantages énoncée dans La politique télévisuelle au 
Canada : Misons sur nos succès. La date limite pour le dépôt des 
observations est le 8 septembre 2008. 


Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l’avis public 
CRTC 2008-62. Si vous désirez appuyer ou vous opposer à une 
demande ou obtenir une copie de l’avis public, veuillez consulter le site 
Web du CRTC au www.cric.gc.ca à la section « instances publiques » 
ou appelez le numéro sans frais 1-877-249-CRTC. Toute information 
que vous soumettrez, incluant tout renseignement personnel, sera 
disponible sur le site Internet du CRTC. 


Canadian Radio-television and 


[| dk Conseil de la radiodiffusion et 
Telecommunications Commission 


des télécommunications canadiennes 


OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
Avis de demande 
La demande delicence suivante a été enregistrée auprès de l'Office 
conformément à l'article 16 de la Loi sur les eaux des Territoires 
du Nord-Ouest. 
Demanderesse: Hameau d'Ulukhaktok 


Site: Latitude 70°45'47"N. 
Longitude 117°48'21" O. 


Une grande varièté d’activités s’offrent à vous pour 
cette deuxième édition de l’événement. Vendredi, 
on prévoit une démonstration de sculpture inuit, une 
démonstration de techniques de peinture à l’aquarelle 
et un atelier de construction d’inukshuk. Samedi, les 
musiciens prennent d’assaut la basse-ville et on peut 
compter sur la présence d’un kiosque de réparation de 
vélos, d’un atelier de création de bols personnalisés en 














verre et 1l sera également possible d’apprendre à tisser 


Photo : Louis P.-Morrissette 


OFFICE DES EAUX DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


LOI SUR LES EAUX DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


Avis d'audience publique 


MGM Energy Corp. a déposé une demande auprès de l'office 
des eaux des Territoires du Nord-Ouest (l'office) pour un permis 
d'utilisation des eaux de type “A” pour une installation de déblais 
de forage et d'injection de liquide, située à Aput C-43, 109 km 
d'Inuvik, 93 km d'Aklavik et 116 km de Tuktoyaktuk dans les Ter- 
ritoires du Nord-Ouest. 


L'office tiendra une audience publique sur cette demande, en 


vertu de l'article 21(3)(a) de la Loi sur les eaux des Territoires du 


Nord-Ouest, les 18 et 19 septembre 2008, à Inuvik, Territoires du 
Nord-Ouest, dès 9 h chaque jour. 


Les mémoires écrits pour ou contre cette demande doivent être 


soumis au bureau de l'office au plus tard à 16 h (Heure des Ro- 
cheuses) le 2 septembre 2008. 


Les mémoires doivent être soumis à: 

Président par intérim, Office des eaux des Territoires du Nord- 
Ouest, 

C.P. 1326, Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest X1A 2N9, 


Téléphone: (867) 765-0106, Télécopieur: (867) 765-0114, 


Ou Président par intérim,Office des eaux des Territoires du Nord- 
Ouest, 

C.P. 2531, Inuvik, NT XOE OTO, 

Téléphone: (867) 678-2942, Télécopieur: (867) 678-2943. 


Si aucun avis n'est reçu de personnes indiquant leur intention de 
venir faire une présentation concernant cette demande, au plus 
tard le 2 septembre 2008 à 16 h, et que le demandeur consent 
par écrit à ce que la question soit réglée sans audience publique, 
l'office peut annuler l'audience en vertu de l'article 21(3) de la Loi. 


Les renseignements fournis par le demandeur au sujet de cette de- 


mande peuvent être consultés au bureau principal de l'office situé 
au 5114, 49e Rue, Rez-de-chaussés de l'édifice CJCD, 


une tapisserie à la Down to Earth Gallery. La plupart des 
artisans ne poursuivront pas leurs activités extérieures 
dimanche, mais la musique prendra beaucoup de place 
pour la dernière journée du festival. 





Éco Old Town 

Le festival représente bien plus qu'un beau coup 
d'argent pour le verrier Matthew Grogono, qui voitbien 
plus loin : « Personnellement, j'aimerais développer 
l’idée selon laquelle Old Town est une destination éco- 
touristique. » Un enthousiasme que partage le directeur 
du développement économique de Yellowknife, Peter 
Neugebauer : «Old Town a un pouvoir d'attraction sur 
les touristes. Il y a une atmosphère de marché public », 
se réjouit l'employé municipal. 











M. Neugebauer croit que ce genre d’événement est 
essentiel pour faire connaître les commerces qui ont 
élu domicile en basse-ville, car nombre d’entre eux 
sont moins visibles que leurs vis-à-vis en haute-ville. 
Il faut dire que Old Town est souvent une zone de 
transit pour les habitants qui empruntent cette route 
pour se rendre ailleurs. C’est pourquoi M. Grogono 
aimerait beaucoup interdire le passage aux automo- 
bilistes lors d’une édition à venir. Il a de plus évoqué 
la possibilité de fonder une école d’artisanat dans le 
secteur. En attendant ce jour, les commerçants doivent 
se préparer à accueillir des centaines de personnes en 
fin de semaine, estime le commerçant. 








sonne 
nouvelle 


Le ministère de 
l'Éducation, de la Culture 
et de la Formation a 
augmenté le seuil de 
revenu pour la subvention 
au chauffage domiciliaire 
pour les personnes âgées 
de 10 000 $. 


Voici quelques exemples des nouveaux seuils : 


Nouveau revenu 
maximum 


49 999 $ 
54 999 $ 
59 999 $ 


Ancien revenu 
maximum 


39 999 $ 
44 999 $ 
49 999 $ 


Secteur 1 
Secteur 2 
Secteur 3 


Veuillez présenter votre demande si vous êtes 
une personne âgée résidant aux TNO, âgée de 
60 ans et propriétaire de votre maison. 


Pour obtenir plus de renseignements, 
composez le 1-866-8/73-/252 ou rencontrez 
un agent responsable du service à la clientèle 
au centre de services du ministère de 
l'Éducation, de la Culture et de la Formation 


Yellowknife, Territoires du Nord-Ouest ou au bureau d'Inuvik au 125 de votre région. 
Route Mackenzie, Bureau 302 du Professional Building, Territoires 


du Nord-Ouest. 


Objet: Renouvellement du permis d'utilisation 


des eaux 
a 
Territoires du ; 
Nord-Ouest Education, Culture et Formation 


Pour plus de renseignements, contactez Liz Castaneda au (867) 
765-0106 avant le 22 août 2008. 


Rudy Cockney 
Président par intérim 
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Ouverture de la mine Snap Lake 


Dans leur rêve 
diamantifère 


Le groupe De Beers a officiellement ouvert sa première mine de 
diamants hors de l’Afrique du Sud. Le vendredi 25 juillet, un 
Boeing 737 à transporté 80 invités sur le site de la mine Snap 
Lake aux TNO, à l’occasion de l’ouverture officielle de la pre- 

mière mine de diamant entièrement souterraine au Canada. 

L’Aquilon vous fait partager une visite d’un jour sur ce site qui 

vient d’atteindre sa force optimale de production avec 560 em- 


ployés et un taux de production de 1,4 million de carats. 
/Maxence {Jaillet 





Vue de l'arrière du véhicule qui emmène les travailleurs alors 
qu'ils quittent la surface pour creuser le kimberlite jusqu'à 300 
mètres sous terre. Les tunnels de départ sont de gros rectangles 

de 5 m par 5 m. La mine de Snap Lake étend ses explorations sur 
une distance totalisant environ 10 km. 





Dans le labyrinthe de la mine, le plan d'exécution des travaux évolue à 
chaque semaine. Chantal Lavoie, le vice-président principal des opérations à 
la nouvelle mine De Beers, explique que les tunnels sont regroupés en région 















| Eire RTE de production. Après une analyse des géologues, l'orientation des tunnels est 
Ce camion récupère la rocaille dépourvue de diamant. Ce son planifiée pour optimiser la récolte de la roche diamantifère. S'ensuit le cycle 
3000 tonnes de roche par jour qui sont passées au crible fin pour de la mine : les limites de la roche exploitable sont définies à la peinture, la 
ne donner qu'entre un et cinq kilos de diamant. Le gravier est ac- roche est percée suivant un quadrillage respectant les dimensions de la kim- 
cumulé sur des monticules sur le site de la mine. berlite (environ 2,5 mètres), puis des explosifs sont insérés dans les 40 à 60 
EE en en mme 11 1:04) trous percés. À la fin d'un quart de travail, les détonations résonnent dans 


des tunnels vides, le quart suivant évacue la roche et finalement, on fixe un 
grillage de soutien sur le plafond du tunnel, qui avance de quatre mètres à 
chaque cycle. Près de 60 sites différents sont traités dans une semaine. 


LS 






Snap Lake Diamonds 
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Le premier ministre des TNO, Floyd Roland, était un des invités 
d'honneur de ce jour de célébration pour l’ensemble du groupe 
De Beers. Il en a profité pour présenter son fils au vice-président 
des opérations, M. Lavoie. Lors de son discours, Floyd Roland 
a tenu à souligner l'attitude « je peux le faire » de la compasg- 
nie devant tous les défis qui se sont présentés au cours de ces 
dernières années. Il a aussi insisté sur le fait que le coût total de 
cette infrastructure éçalait le budget annuel des TNO et il a con- 
fé qu'il aimerait bien voir les communautés des TNO profiter du 
même niveau d'infrastructure que celui en place à la mine. 


Photos : Maxence Jaillet 


Les diamants qui sortent de la nouvelle mine sont dirigés directement vers 
différents marchés. Ils sont entre autres vendus à des usines aux TNO et 
sur les marchés asiatique et indien, qui possèdent des industries joaillières 
florissante. Le groupe De Beers doit de proposer 10 p.cent de sa production 
aux enchères, qui restent la seule source d'approvisionnement en diamants 
pour le public. 


Découverte 
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La cueillette des morilles (...suite) 


La semaine dernière, je vous partageais les deux premiers jours de mon excursion aux morilles à Drybone Bay. Vous avez 
appris à repérer les bonnes talles et acquis les rudiments de base pour la collecte. Combien de livres de morilles avons-nous 
récolté en quatre jours? Reprenons les chemins des morilles... Encore une fois Terre-Mère, gratitude pour ton abondance. 
Respectueusement, masi cho. 


Caroline Lafontaine 


Un brûlé est un habitat particulier. Entre autres, on y 
revient plein de suie! Et on reste plein de suie pour la 
durée du séjour, à moins d’être assez courageux pour 
se baigner dans l’eau encore très froide du Grand Lac. 
La face et les bras, ça passe bien. Mais pour le reste, 
personne n’a osé s’essayer! 


La faune du brûlé est peu diversifiée, mais abon- 
dante. Ici et là des crottins d’orignaux, de lièvre et 
des pistes d’ours. Il y a beaucoup de nourriture pour 
ces petits herbivores, toutes ces repousses de feuillus 
à la bonne hauteur en plus! Hauteur lièvre! Pour 
vous dire combien 1l y en a, J’ai partagé le territoire 
avec quatre d’entre eux une Journée, et tout le monde 
en a vu plusieurs. 


Comme plusieurs québécois-es, j’ai une tendance 
marquée pour la gastronomie! Je me suis donc mise 
à rêver un peu... Reconnaissante des habiletés de 
chasseur de Raymond, mon coéquipier Déné, J'ai 
fait cuire sur le feu de bois de mon imagination un 
civet de lièvre aux morilles pendant que nous discu- 
tions des événements saillants de la journée. Humm. 
Humm..! J’espérais bien que Raymond ait ce qu’il 
faut pour en récolter un pour souper! 


Jour 3, nous avions prévu que les gars iraient en 
ville pour vendre les morilles. Dans le Nord, c’est la 
nature qui décide des déplacements et cette journée- 
là, pas question. Mère-Nature a plutôt opté pour une 
Journée fraîche pour que nous puissions tous continuer 
à cueillir et pour que les morilles se conservent. Habi- 
tuellement, 1l est préférable de commencer à les faire 
sécher tout de suite pour éviter les moisissures, mais 
Chef Pierre nous avait dit qu’il allait tout acheter. « 
Jamais trop de morilles! » avait-1l lancé en souriant, 
sûr de lui. Alors nous les avons gardées fraîches, 
puisque la température le permettait. 


La journée a été aussi fructueuse que les deux 
premières. « Environ 65 livres de morilles de plus!» 
annonce Walter sans cacher sa satisfaction. Le travail 
commence à se faire sentir par contre; les genoux et les 
dos sont assez douloureux pour que leur propriétaires 
émettent quelques mots à leur propos. Rien de critique, 
mais on n'est plus aussi jeune, c’est confirmé. Encore 
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Photo : Caroline Lafontaine 





Linda et Walter disposent le fruit de la récolte sur les séchoirs. 


ce soir, on discute de combien parfait est ce séjour 
de communion synergétique avec la terre. Même le 
vent nous rend la vie des plus agréables en soufflant 
doucement les maringouins. Et les maringouins dans 
le Nord, ce n’est pas rien! 


Mardi, 1° juillet! Calme ce quatrième et dernier 
jour. Parfait pour le retour! Pendant que les hommes 
font un voyage de morilles en ville — le bateau est 
tellement plein, 1l n’y a pas de place pour d’autres 
passagers et l’équipement — Linda et moi faisons 
une dernière cueillette. «Dernière chance d’aller en 
ville, champignons! Yellowknife, Vancouver, Mon- 
tréal! IT y a même de la place pour ceux qui veulent 
partir pour l’Europe ou l’Asie!» s’exclame Linda 
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Photo : Caroline Lafontaine 


Un chapeau peut être utile à plusieurs choses lorsque l'on cueille. 


en ricanant, pensant aux touristes en visite dans la 
région. Nous avons bien rigolé! 


La récolte a été extraordinaire. On s’exclamait à tour 
de rôle, toujours un peu plus émerveillés par ces mo- 
ments parfaits que nous offre la vie de temps à autre et 
par l’abondance. À quatre personnes après quatre jours, 
nous avions récolté 235 livres de morilles fraîches. Out, 
environ 107 kilos! 


Chef Pierre n’a évidemment pas tout acheté! Trente 
livres, 1l en avait bien assez. Nous avons mis le reste à 
sécher. Quatre à cinq jours de soleil et de vent, c’estce qu’il 
faut pour faire évaporer l’eau que contiennent les champi- 
gnons. La tâche est simple quand 1l fait beau, le contrôle 
de la moisissure est presque assuré. Par contre, quand 1l 
pleut, il faut couvrir pour queles morilles nereprennent pas 
l’eau qu’elles ont perdue, sinon 1l faut tout recommencer. 
En couvrant, on garde le taux d’humidité élevé et 1l faut 
surveiller pour qu’elles ne moisissent pas. 


La dernière étape dans la préparation des morilles 
est un séchage rapide à haute température. Pour ce 
faire, on bourre la truie du séchoir avec du p'tit bois 
pour faire monter la température à 100 degrés Celsius 
pour quelques minutes. Ça sent bon le champignon! La 
chaleur intense tue les œufs d’une espèce de papillon 
qui pond sur les morilles. 


Et voilà pour l’aventure et les rudiments de base 
d’une cueillette aux morilles. Bonne récolte à vous et 
que ces moments soient aussi magiques que ceux que 
nous avons VÉCUS. 


Il est possible de contacter Walter au 669-9217 pour 
obtenir des morilles, de plus amples renseignements 
ou pour effectuer votre première cueillette. 


Caroline a vécu à Yellowknife entre 1992 et 1998. 
Biologiste de formation, elle a participé à plusieurs étu- 
des de contamination de poissons et une étude de loup 
à la tannière (Aquilon, 1992). Elle a aussi coordonné un 
camp d’été en français pour les enfants francophones 
de Fort-Smith et Hay-River il y a quelques années. 


Ô L'AQUILON, 1° AOÛT 2008 


Successeur du juge Bastarache 


Déjà la controverse avant 
le début des discussions 


Danny Joncas 


OTTAWA — Depuis son élection en janvier 2006, 
il semble que le gouvernement conservateur de 
Stephen Harper dispose d’un don pour se plonger 
dans la controverse. Quand ce n’est pas parce 
qu’il refuse de poser un geste, c’est plutôt parce 
qu’il décide d’agir. On en a encore une preuve à 
l’heure actuelle alors que deux désignations des 
conservateurs ne font pas l’unanimité. 


Au moment où le juge Michel Bastarache, de la 
Cour suprême du Canada, a annoncé sa retraite 
le printemps dernier, le gouvernement Harper 
s’est attiré les foudres de l’opposition et de la 
communaute francophone de l’ensemble du pays 
en refusant de confirmer qu’1l nommerait un juge 
bilingue pour succéder à M. Bastarache. 


Pour calmer le jeu, le gouvernement annonçait peu 
de temps après, par l’entremise de son ministre de 
la Justice, qu’un comité spécial de deux députés 
provenant du gouvernement et d’un député de 
chacun des trois partis de l’opposition serait formé 
afin de formuler des recommandations au ministre 
de la Justice, de même qu’au premier ministre 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


APPEL D’OFFRES 


Foyer de soins spéciaux Northern Lights 
Agrandissement et rénovation 
CT100704 


- Fort Smith, TNO - 


Le ministère des Travaux publics et des Services est à la 
recherche d’entrepreneurs pour construire un module de 
380 mètres carrés attenant à un bâtiment existant et pour 
rénover certaines parties de ce même bâtiment. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à la Division 
des projets, Ministère des Travaux publics et des Services, 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, Fort Smith NT 
X0E OP0 (ou être livrées au 199, Rue McDougal) ou à 
administrateur de contrats, ministère des Travaux publics 
et des Services, Gouvernement des Territoires du Nord- 
Ouest, 5015, 44° Rue, Yellowknife NT (ou être livrées au 
Bureau régional du Slave Nord), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 20 AOÛT 2008. 


Les personnes intéressées peuvent se procurer les 
documents d’appel d'offres aux adresses susmentionnées à 
compter du 23 juillet 2008. 


Un montant de 50 $ non remboursable est exigé pour 
obtenir les documents d’appel d'offres. 


Afin d’être prises en considération, les soumissions 
cachetées doivent être remises sur les formulaires prévus à 
cet effet et être accompagnées du cautionnement énoncé 
dans les documents d’appel d'offres. 


Veuillez noter qu’il y aura une rencontre avant soumission 
qui se tiendra à 10 h, le 6 août 2008, au foyer de soins 
spéciaux Northern Lights de Fort Smith, aux TNO. 


Renseignements généraux : 
Betty Beaudriault 
Commis à la vérification des travaux 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-872-7411 


Renseignements techniques : 
Curt Snook 
Agent principal de projet 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-872-7406 
ou 
Keith Sanders 
PSAV Architects 
Tél. : 867-920-2609 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cet 
appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrat, consultez le www.contractregistry.nt.ca 








quant aux candidats à considérer pour combler le 
départ du juge Bastarache. Le comité devra retenir 
trois noms. 


Or, maintenant que tous les partis ont désigné leurs 
représentants, voilà que l’opposition dénonce le fait 
que deux membres du conseil des ministres, soit 
le nouveau ministre des Travaux publics, Christian 
Paradis, et la secrétaire d’Etat à la Petite Entreprise 
et au Tourisme, Diane Ablonczy, puissent siéger 
à ce comité en tant que représentants du Parti 
conservateur. 


«Ilesttoutà faitillogique de la part du gouvernement 
de nommer deux membres de l’exécutif alors 
que le comité est justement censé conseiller cet 
exécutif. C’est un non-sens que de demander 
au gouvernement de se conseiller lui-même. Le 
gouvernement doit comprendre qu’en nommant 
des ministres, 1l vient miner le caractère impartial 
et transparent de ce processus de consultation », 
déplore le représentant du Bloc québécois à ce 
comité, le député Réal Ménard (Hochelaga). 


Quant aux représentants des deux autres partis au 
sein de ce comité, 1l s’agit de Dominic LeBlanc 
(Beauséjour) dans le camp des libéraux et de Joe 
Caumartin (Windsor-Tecumseh) chez les néo- 
démocrates. 


Réal Ménard a déjà indiqué clairement qu’il 
avait l’intention de déposer une motion lors de la 
première rencontre du comité, le mardi 12 août, pour 
encourager les députés à s’opposer à la présence 
de membres du Conseil des ministres aux réunions 
du comité en question. Après la rencontre du 12 
août, deux autres rencontres sont prévues pour 
les 11 et 24 septembre dans le but d'évaluer les 
candidatures reçues. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Environnement et Ressources naturelles 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Cours et manuel de formation 
sur l’évaluation réglementaire et 
environnementale 
PMO006693 


Le ministère de l’industrie, du Tourisme et de 
l’Investissement et le ministère de l'Environnement et 

des Ressources naturelles sont à la recherche d’un 
entrepreneur pour terminer l'écriture du module 3 du cours 
et du manuel de formation sur l'évaluation réglementaire 
et environnementale, dont les objectifs d'apprentissage, 
un document relatif au cours accompagné de références 
pour des lectures supplémentaires, des exercices 
d'apprentissage et une présentation PowerPoint avec des 
notes explicatives pour l'enseignant. Le module 3 traitera 
des processus d'évaluation environnementale aux TNO et 
fournira les compétences et les outils nécessaires pour une 
préparation de preuves efficace. 


Les soumissions doivent parvenir au Gestionnaire de 
contrats, Ministère de l'Industrie, du Tourisme et de 
l’Investissement/Ministère de l'Environnement et des 
Ressources naturelles, Centre des services partagés, 7° 
étage, Centre Scotia, 5102, 50° avenue, Yellowknife NT 
X1A 3S8, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 15 AOÛT 2008. 


Renseignements généraux : 
Rick Maddeaux 
Gestionnaire de contrats 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7582 
Fax : 867-873-0550 
Courriel : rick_maddeaux@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cette 
demande de propositions. 


Pour obtenir plus de renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


Dépollution des mines aurifères 


L'argent guérit la terre, 
l’art guérit les cœurs 


Le projet Artists on Site du ministère 
des Affaires indiennes et du Nord du 
Canada (AINC) réunira cet automne 
un duo d’artistes pour immortaliser 
la mine Giant (Yellowknife) et la mine 
Colomac (Wekweëti) avant le début des 
plans d’assainissement. 


Louis D.-/Moriissette 


Les sites contaminés seront réhabilités par le fédéral 
au plan naturel, mais aussi au plan culturel. Les recrues 
du projet Artists on Site « devront capturer des images du 
site », a expliqué Tony Brown, le cadre responsable du 
Service des polluants et de l’assainissement, aux AINC. 
Selon l’entente passée avec ceux-ci, les déplacements 
et le logement sont pris en charge par le ministère, en 
échange de quoi, chaque créateur devra faire don d’une 
œuvre de son choix au ministère. Cet accord permet 
ainsi au gouvernement fédéral d’éventuellement réunir 
suffisamment d'œuvres pour éventuellement consacrer 
une exposition aux sites toxiques. 




















L'industrie minière est aux Ténois ce que le Viet-nâm 
est aux Étatsuniens. Alors que nos voisins du Sud ont 
exorcisé leurs démons avec moult films, ce sont les 1l- 
lustrateurs du Nord qui viendront à bout de la souffrance 
causée par les mines aux Territoires du Nord-Ouest. 


Selon le fonctionnaire, le ministère n’a toujours pas 
choisi les artistes, mais seuls deux des onze intéressés 
seront sélectionnés au début du mois d’août pour tra- 
vailler sur les sites contaminés cet automne. Le séjour 
à Colomac sera bref : selon les vols disponibles, les 
artisans pourraient disposer d’aussi peu qu’une unique 
Journée à examiner le site honni. 


Pour l’instant, aucun argent n’a été débloqué pour 
permettre la création de pièces musicales, a reconnu M. 
Brown. Il n’a pas exclu cette possibilité toutefois, au 
vu de l’importance de la tradition orale dans le monde 
autochtone. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Industrie, Tourisme et Investissement 


APPEL D’OFFRES 


Conversion d’une compilation 
sur la rivière Peel 
PMO006699 


- Yellowknife, TNO - 


Une compilation de cartes géographiques existantes de 

la région de la rivière Peel, aux TNO, a été créée pour le 
bureau géoscientifique des Territoires du Nord-Ouest. Le 
ministère de l'Industrie, du Tourisme et de l’Investissement 
est actuellement à la recherche d’un entrepreneur pour 
effectuer la conversion de fichiers de type AutoCAD 

DWG en fichiers de type Shape de ESRI démontrant les 
caractéristiques appropriées à la classification. 


Les soumissions doivent parvenir au Gestionnaire de 
contrats, Ministère de l'Industrie, du Tourisme et de 
l’Investissement, 7° étage, Centre Scotia, 5102, 50° Avenue, 
Yellowknife NT X1A 3S8, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 1: AOÛT 2008. 


Renseignements généraux : 
Rick Maddeaux 
Gestionnaire de contrats 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7582 
Fax : 867-873-0550 
Courriel : rick_maddeaux@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s’appliquent à cet 
appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





Neuf médaillés 
canadiens de retour 


Danny Joncas 


OTTAWA -— Lors des plus récents Jeux olympiques 
d’été, présentés à Athènes en 2004, le Canada était 
reparti de la Grèce avec une récolte de 12 médailles, 
soit trois d’or, six d’argent et trois de bronze. 


Pour les Jeux de Pékin en 2008, même s1 le Canada 
nefigure pas parmi les pays favoris pour se retrouver 
au haut du tableau des médailles, 1l pourra à tout 
le moins compter sur la continuité et l’expérience 
puisque neuf athlètes qui étaient montés sur le 
podium à Athènes font de nouveau partie de la 
délégation canadienne. 


Ainsi, ces médaillés canadiens à Athènes sont 
tous de retour à Pékin : Adam Van Koeverten (or 
et bronze en kayak — Oakville, Ontario), Kyle 
Shewfelt (or en gymnastique artistique au sol — 
Calgary, Alberta), Alexandre Despatie (argent en 
plongeon au tremplin de trois mètres —- Montréal, 
Québec), Marie-Hélène Prémont (argent en 
cyclisme cross-country — Québec, Québec), 
Karen Cockburn (argent en trampoline — Toronto, 
Ontario), Tonya Verbeek (lutte féminine chezles 55 
kg — St.Catharines, Ontario), Jake Wetzel (argent 
en aviron — Saskatoon, Saskatchewan), Emilie 
Heymans (bronze en plongeon à la plate-forme 
de dix mètres — Saint-Lambert, Québec) et Blythe 
Hartley (bronze en plongeon — North Vancouver, 
Colombie-Britannique). 


Par ailleurs, soulignons que le cavalier Ian Millar 
(Perth, Ontario) en sera à uneneuvième participation 
aux Jeux olympiques, ce qui lui permettra d’égaler 
un record appartenant à un marin autrichien. Deux 
athlètes canadiens en seront pour leur part à une 
sixième participation aux Jeux olympiques. Ils’agit 
de la rameuse Lesley Thompson-Willie (London, 
Ontario) et de la tireuse Susan Nattrass (Edmonton, 
Alberta). Le marcheur Tim Berrett et le kayakiste 
David Ford, tous deux d’Edmonton en Alberta, en 
seront quant à eux à une cinquième olympiade. 


fe ss des services de 
santé et des services sociaux de 


YELLOWKNIFE 


Au service de Dettah, Fort Resolution, 
Lutsel'Ke, N'Dilo et de Yellowknife 


w 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services dentaires 
RFP #2008/2009-02 


- Fort Resolution, TNO - 


L’Administration des services de santé et des services 
sociaux de Yellowknife invite les entrepreneurs ou les 
personnes qualifiées à soumettre une proposition pour 
fournir des services dentaires à la collectivité de Fort 
Resolution, aux TNO. Les renseignements supplémentaires 
concernant les obligations de l’entrepreneur se trouvent 
dans les paramètres. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au gestionnaire 
de l’Administration des services de santé et des services 
sociaux de Yellowknife, Services relatifs aux contrats et à 
administration, C.P. 608, Yellowknife NT X1A 2N5, au plus 
tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 15 AOÛT 2008. 


Renseignements généraux : 
Rachel Abel 
Tél. : 867-873-7619 
Fax : 867-873-0608 


Courriel : rachel_abel@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest s'applique à 
cette demande de propositions. 


Le Ministère n’est pas tenu d’accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Pékin 2008 


Van Koeverden mènera 
la délégation 
canadienne 


Danny Joncas 


OTTAWA -— C’est un kayakiste de 26 ans, Adam Van 
Koeverden, qui a été retenu par le Comité olympique 
canadien (COC) pour agir à titre de porte-drapeau 
de la délégation canadienne aux Jeux de Pékin. Van 
Koeverden sera donc le premier athlète canadien à faire 
son entrée dans le Stade national de BerJing le vendredi 
8 août, lors des cérémonies d’ouverture des Jeux. 





Originaire d’Oakville en Ontario, Van Koeverden 
constituait le choix logique, lui qui représente 
probablement le plus bel espoir de médaille pour le 
Canada lors des prochains Jeux. 





Lors des Jeux olympiques d'Athènes, en 2004, Van 
Koeverden avait d’ailleurs rafié l’or en kayak dans 
l'épreuve du 1500 mètres ainsi que le bronze dans 
l’épreuve du 1000 mètres, devenant du même coup le 
premier double médaillé au pays lors des mêmes Jeux 
depuis Donovan Bailey et Clara Hughes à Atlanta, en 
1996. De plus, ses performances en 2004 lui ont valu le 
prix Lou Marsh, remis annuellement à l’athlète canadien 
par excellence. Depuis, 1l continue d’exceller dans sa 
discipline sur la scène internationale. 











«C’est un honneur et un privilège d’être choisi comme 
porte-drapeau du Canada pour les Jeux olympiques. La 
Chine prépare une cérémonie d’ouverture extraordinaire 
et Je suis heureux d’y conduire notre équipe d’athlètes 
exceptionnels. C’est une grande joie de pouvoir 
représenter mon sport, le canoë-kayak, toute la 
délégation canadienne et tous ceux qui sont au Canada 
», déclare le principal intéresse. 











Lors des derniers Jeux olympiques d’été à Athènes, 
c’est le judoka québécois Nicolas Gill qui avait porté 
le drapeau canadien au moment de donner le coup 
d’envoi des Jeux. 


Administration des services de 
santé et des services sociaux de 


YELLOWKNIFE 


Au service de Dettah, Fort Resolution, 
Lutsel’ Ke, N'Dilo et de Yellowknife 


Vi 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services dentaires 
RFP #2008/2009-03 


- Lutsel K’e, TNO - 


L’Administration des services de santé et des services 
sociaux de Yellowknife invite les entrepreneurs et les 
personnes qualifiées à soumettre une proposition pour 
fournir des services dentaires à la collectivité de Lutsel Ke, 
aux TNO. Les renseignements supplémentaires concernant 
les obligations de l’entrepreneur se trouvent dans les 
paramètres. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au gestionnaire 
de l’Administration des services de santé et des services 
sociaux de Yellowknife, Services relatifs aux contrats et à 
administration, C. P. 608, Yellowknife NT X1A 2N5, au plus 
tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 15 AOÛT 2008. 


Renseignements généraux : 
Rachel Abel 
Tél. : 867-873-7619 
Fax : 867-873-0608 
Courriel : rachel_abel@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest s'applique à 
cette demande de propositions. 


Le Ministère n’est pas tenu d’accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 
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Le Canada vise une 
place dans le top-16 


Danny Joncas 


OTTAWA — Conscient du fait qu’il place la barre 
haute pour ses athlètes, le Comité olympique 
canadien (COC) vise néanmoins une récolte de 
médailles qui lui permettrait de classer le Canada 
parmi les 16 meilleurs pays au tableau des médailles, 
à Pékin. 


« Alors que la cérémonie d’ouverture des Jeux 
olympiques de 2008 approche, je sais que 
l’enthousiasme est en train de croître. Nos athlètes 
canadiens, d’un océan à l’autre et autour du 
monde, s’entraînent depuis des années pour ces 
16 jours de compétition olympique. Notre équipe 
d’entraîneurs, notre personnel de mission et notre 
personnel de soutien seront derrière eux à chaque 
étape, tout comme Île reste du Canada », anticipe 
l’ancienne olympienne Sylvie Bernier, qui a été 
déléguée comme chef de mission du Canada. 


Lors des derniers Jeux olympiques présentés à 
Athènes, en 2004, le Canada avait remporté une 
douzaine de médailles, soit une diminution par 
rapport aux 14 récoltées à Sydney en 2000 et aux 
22 d'Atlanta en 1996. Avec ses 12 médailles à 
Athènes, le Canada avait terminé au 21e rang au 
tableau des médailles. 


La récolte la plus fructueuse d’une délégation 
canadienne est survenue en 1984 à Los Angeles 
alors que les porte-couleurs du Canada avaient 
mis la main sur un total de 44 médailles. Il faut 
cependant préciser qu’une quinzaine de pays du 
bloc communiste, dont l'URSS, n’avaient pas pris 
part aux Jeux. Lors des Jeux précédents à à Moscou, 
en 1980, ce sont le Canada et les États-Unis qui 
avaient à leur tour boycotté l’événement. 


SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 


ul 


TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


APPEL D'OFFRES 


Clients du programme CARE, 2008-2009 
Entretien préventif 
Fort Good Hope, TNO 


PM #006659 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest 
(SHTNO) lance un appel d'offres pour la fourniture, la 
livraison et la construction (y compris la main d'œuvre) 
pour mettre des services à la disposition des clients du 
programme CARE à Fort Good Hope, aux TNO. 


Les documents d'appel d'offres sont disponibles au bureau 
de district du Sahtu de la SHTNO au 4, Caribou Crescent, 
Norman Wells NT. 


Les soumissions cachetées pour le projet susmentionné 
doivent parvenir à l'endroit susmentionné au plus tard à 15 
h, heure locale, le vendredi 15 août 2008. 


Les soumissions doivent être remises sur les formulaires 
prévus à cet effet. 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest s'applique à 
cet appel d'offres. Le terme « local » dans cet appel d'offres 
signifie Fort Good Hope, TNO. 


La Société n’est pas tenue d'accepter l’offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements techniques : 
John Kivi 
Gestionnaire technique 
Tél. : 867-587-5100 
Fax : 867-587-5101 


Renseignements relatifs au contrat : 
Crystal Wegernoski 
Tél. : 867-587-5102 
Fax : 867-587-5101 
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Nouvelle garderie 

La nouvelle garderie francophone en milieu familial « 
Les petites étoiles de mer » ouvreses portes et des places 
sont toujours disponibles pour les parents intéressés. Il 
reste encore deux places chezles0 à 2 ans, une place chez 
les 2 à 3 ans et trois places chez les 3 à 5 ans. Un service 
d’après école sera aussi offert à compter de la fin août 
avec deux places disponibles. Pour plus d’information 
ou pour inscription, contactez Geneviève Liard au 873- 
2757 ou par Internet au liardg@yahoo.fr. 


L'AQUILON, 1‘° AOÛT 2008 


Emploi 
Recherchons : Éducatrices / garderie 
Garderie francophone, Yellowknife TNO 
Expérienceunatout.Personnes créatives, autonomes, re- 
sponsables. Offrons:16.00$/20.00$hr. 40 hrs semaine. 
Disponible: Août 2008 
Envoyez C.V.: soleil@learnnet.nt.ca 
Tél: Johanne 867-873-9570 


FA Gouvernement des 
LÉO EST AUTTES: 


Territoires du 
[Noire M@NT- TS: 


Pour obtenir une copie de la description de poste, 
visitez le : www.hr.gov.nt.ca/employment 


Agent de relève - Bureau du shérif 
(deux postes) 


Ministère de la Justice 
Services judiciaires 


Poste à durée indéterminée 
Le traitement initial est de 31,98 $ l'heure (soit environ 62 361 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


No du concours : 2008-82-6031-2 
Date limite : le 8 août 2008 


Agent-éducateur de relève 
(huit postes) 


Ministère de la Justice 
Centre de détention pour jeunes 
contrevenants du Slave Nord 


Poste à durée indéterminée 
Le concours est limité aux personnes vivant dans un rayon de 
50 km de Yellowknife. 


Le traitement initial est de 31,98 $ l'heure (soit environ 62 361 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


No du concours : 2008-82-6030-2 
Date limite : le 8 août 2008 


Registraire adjoint - 
documents de corporations 


Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Documents officiels 


Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 35,06 $ l'heure (soit environ 68 367 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


No du concours : 2008-82-6019-2 
Date limite : le 8 août 2008 


Secrétaire administratif 


Ministère de l'Éducation, 

de la Culture et de la Formation 
Commission scolaire francophone 
Territoires du Nord-Ouest 


Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 26,74 $ l'heure (soit environ 52 142 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


No du concours : 2008-65-6043-5 
Date limite : le 8 août 2008 


D Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Ressources humaines, Services de gestion et de 
recrutement, Edifice Laing, 2° étage, C.P. 1320, Yellowknife NT 
X1A 2L9. Fax : 867-873-0281: courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


e Nous prendrons en considération les expériences équivalentes, 
les demandes d'employés sous-classés et les demandes 
d'affectation provisoire. e Nous établirons une liste de candidats 
admissibles pour des postes semblables. 

e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire sont 
des conditions préalables dans certains postes. e Afin de se 
prévaloir des avantages accordés en vertu du programme d'action 
positive du gouvernement, les candidats doivent clairement en 
établir leur admissibilité. 





Ratons à donner 
Rats multicolores de 5 semaines cherchent un joli nid à 
Yellowknife. Trèsenjouésetdociles, ils vous charmeront. 
Appelez Francine au 445-3929 pour une rencontre avec 
ces animaux de compagnie. 


Emploi 
Recherchons immédiatement pour travailler au Nu- 
navut & au Québec les travailleurs suivants; soudeur 
avec carte c.w.b. sceau rouge(1) plombier avec sceau 
rouge (1) électricien sceau rouge (1) journalier (mill- 
right) (3) cavalier - chauffeur-groom (1) 
Durée: entre 4 à 8 semaines 
Salaires entre $15 et $25 / heure selon la compétence au 
Nunavut logé & nourri (au Québec, remboursement 
gite & couvert) faxer votre cv au 450-430-7106 


Occasions d’affaires 
$5,000. - $10,000. Par mois. URGENT : temps plein 
ou temps partiel www.diversifiezvosrevenus.com 


Commission de la sécurité 


et de l'indemnisation au travail 


WSCC rers Safety 


Vérificateur des 


cotisations 


Yellowknife, TNO 
SRO8/31 


Le traitement varie entre 38,41 $ et 43,57 $ l'heure (soit entre 
74 899 $ et 84 961 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
de vie dans le Nord de 1,28 $ l'heure (2 500 $ par année). 


Date limite : le 11 août 2008 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae, en prenant soin 
d'inscrire le no de concours, à l'adresse suivante : 


Commission de la sécurité au travail et de l'indemnisation 
des travailleurs des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut 
Section des ressources humaines 

C.P 8888, 5° étage, Centre Square Tower 

Yellowknife NT X1A 2R3 

Téléphone : 1-800 661-0792 où 867-920-3888 (sans frais) 
Fax : 1-866 277-3677 où 867-873-4596 (sans frais) 
Courriel : reeumes@wcb.nt.ca 


Vous pouvez vous procurer la description de travail 
de ce poste au www.wcb.nt.ca 


La vérification du casier judiciaire est une condition 
préalable à ces emplois. 


Nous établirons une liste de candidats admissibles que nous 
garderons pendant six mois pour des postes semblables. 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive, les candidats doivent clairement 
en établir leur admissibilité. 


Notre mission : 
Encourager la sécurité en milieu de travail et s'occuper 
des travailleurs blessés 


Agence des services 


communautaires 
Tlicho 


Conseiller — Santé 


mentale et toxicomanies 
Whati, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 33,46 $ l'heure (soit environ 
65 247 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 11 702 $. 


No du concours : 2008-27-6037 
Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'un 
candidat qualifié soit trouvé 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Ressources humaines, Service de recrutement 
du personnel paramédical, Édifice Laing, 2° étage, C.P 
1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes, les demandes d'employés sous-classés et 
les demandes d'affectation provisoire. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles pour 
des postes semblables. 

Un certificat de santé et la vérification du casier 
judiciaire sont des conditions préalables dans certains 
postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, 
veuillez consulter le site Web : 

www. hr. govnt.ca/employment 


Logement recherché 
Professionnel, travaillantentélécommunicationrecher- 
che une chambre, un appartement ou un condo à louer 
à Yellowknife. Sera sur place dès le 5 août. Prière de 
contacter Pierre Paul au 450-688-4483 ou par courriel: 
labrecpp@videotron.net 


Petites annonces 
Placez une annonce dans les journaux francophones à travers 
le Canada, Choisissez une région ou tout le réseau — c’est 
très économique! Contactez-nous à l’ Association de la presse 
francophone au 1 800 267-7266, par courriel à petitesan- 


nonces(@apf.ca ou visitez le site Internet www.apf.ca et 
cliquer sur l’onglet PETITES ANNONCES. 


d Ÿ SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 


| ÉRRITOIRES DU NORD-OUEST 


Directeur -— Slave Nord 
District du Slave Nord Yellowknife, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement varie entre 45,78 $ et 65,40 $ l'heure (soit 
entre 89 271 $ et 127 530 $ par année), auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 500 $. 


No du concours : 2008-93-6032-2 
Date limite : le 8 août 2008 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Ressources humaines, Services de gestion 
et de recrutement, Édifice Laing, 2° étage, C.P 1320, 
Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0281; courriel : 
Jobsyk@gov.nt.ca 


Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes, les demandes d'employés sous-classés et 
les demandes d'affectation provisoire. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles pour 
des postes semblables. 

Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables dans certains postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, visitez 
le www.hr.gov.nt.ca/employment. 


COLLÈGE 
AURORA 


Formateur en enseignement 


communautaire aux adultes 
Campus de Yellowknife/Slave Nord Whati, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 42,07 $ l'heure (soit environ 
82 037 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 11 702 $. 


No du concours : 2008-73-6034-3 
Date limite : le 8 août 2008 


Instructeur — 
Programmes de santé 


Campus de Yellowknife Yellowknife, TNO 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 42,07 $ l'heure (soit environ 
82 037 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 500 $. 


No du concours : 2008-73-6033-3 
Date limite : le 8 août 2008 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Ressources humaines, Services de gestion 
et de recrutement, 2° étage, Édifice Laing, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0281; courriel : 
Jobsyk@gov.nt.ca. 


Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes, les demandes d'employés sous-classés et 
les demandes d'affectation provisoire. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles pour 
des postes semblables. 

Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables dans certains postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, 
veuillez consulter le site Web : 

www. hr.gov.nt.ca/employment 





Erratum 


Quelques précisions sont à apporter à propos 
de l’article « Francophonie : une victoire juridique 
éclatante », publié en page 2 de L’Aquilon du 25 
juillet. La directrice de l’école Boréale Sophie Call 
ne croit pas que c'est l’agrandissement de l’école 
qui se fera au prix d’une bataille juridique jusqu'en 
Cour suprême, mais plutôt que c’est la « défense de 
nos politiques d’admission basées sur notre inter- 
prétation de l’article 23 de la Charte des Droits » 
qui sera peut-être au cœur d'un procès devant la 
Cour Suprême. En outre, Mme Call ne croit pas 
qu’un conflit puisse naître autour du partage d’es- 
pace entre la commission scolaire francophone et 
la commission anglophone qui administre l’école 
secondaire Diamond Jenness. La commission sco- 
laire anglophone de Hay River s’adressera plutôt au 
gouvernement si elle est insatisfaite du partage. 

Toutes nos excuses pour ces imprécisions. 
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LES JEUX 


Edmonton, Alberta, août 2008 


Du 14 au 17 août 2008, plus d'un millier de 
Jeunesprendrontd'assautlavilled'Edmonton, 
en Alberta, alors que se tiendra la quatrième 
édition des Jeux de la francophonie cana- 
dienne. 


Lancée à l'origine par la Fédération de la jeunesse cana- 
dienne-française (FJCF), l'idée de présenter des Jeux de la 
francophonie canadienne s'est concrétisée en 1999 avec la 
tenue de la toute première édition des Jeux à Memramcook, 
au Nouveau-Brunswick. Depuis, les Jeux ont eu lieu à Riviè- 
re-du-Loup au Québec en 2002 et à Winnipeg au Manitoba 
en 2005. 


En misant sur la relève, les Jeux de la francophonie cana- 
dienne visent essentiellement à valoriser et à mobiliser la 
communauté francophone d'expression française de l'en- 
semble du pays autour d'un même projet national. Une fois 
sur place, les jeunes de 13 délégations, c'est-à-dire une pro- 
venant de chaque province et territoire, bénéficient d'une 
plate-forme rêvée pour mettre leurs talents respectifs à profit 
dans trois volets, soit le volet sportif, le volet artistique et le 
volet leadership. 


« Au niveau individuel, les Jeux contribuent à augmenter 
les compétences des jeunes à plusieurs niveaux ainsi qu'à 
accroître leur confiance en-soi et leur identité culturelle. Ça 
leur permet aussi de tisser des liens avec d'autres jeunes de 
partout au pays », souligne la présidente de la FJCF, Karlynn 
Grenier. 


Cette dernière tient cependant à préciser que les Jeux de la 
francophonie canadienne génèrent également des bénéfices 
pour l'ensemble de la population canadienne, et non seule- 
ment sur le plan individuel pour les jeunes. 


« C'est aussi un événement très important pour les com- 
munautés qui accueillent les Jeux. Ça permet entre autres 
aux résidants non francophones de mieux connaître l'autre 
groupe linguistique du pays. En même temps, on contribue 
à former des jeunes qui connaissent bien leur pays et qui 
désirent contribuer au développement de celui-ci », confirme 
la présidente de la FJCF 


« On doit également souligner que c'est un projet à long 
terme et un événement mis sur pied par et pour les jeunes, 
car ce sont des jeunes qui travaillent à l'organisation des dif- 
férents aspects des Jeux », poursuit Karlynn Grenier. 


NOUVEAUTÉS AU PROGRAMME 
Tout événement qui veut continuer d'assurer son propre suc- 
cès se doit d'innover constamment et les Jeux de la franco- 
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EDMONTON 


2008 


Une énergie, une passion 


phonie canadienne ne font pas exception à cette règle. En 
effet, le comité organisateur des Jeux a décidé d'instaurer 
certaines nouveautés cette année, misant notamment sur 
l'aspect environnemental, qui continue d'être au cœur des 
préoccupations des Canadiens et surtout des jeunes. 


Ainsi, on a choisi de désigner l'édition 2008 comme étant 
les premiers Jeux verts. Du nombre des initiatives prévues à 
cet effet, on remettra notamment un prix pour la délégation 
verte en plus de fournir un sac fourre-tout recyclé et réutili- 
sable aux participants. 


« Au-delà du sac, l'objectif est de solidifier la conscience 
environnementale. Adopter une pratique comme celle-ci est 
une manière de sensibiliser nos leaders de demain à devenir 
des éco-citoyens responsables », explique Karlynn Grenier. 


Quant aux autres nouveautés dont faisait récemment part 
le comité organisateur, notons que le basketball en fauteuil 
roulant et la danse comme art de démonstration feront leur 
entrée aux Jeux de la francophonie canadienne en 2008. En- 
fin, on compte insister cette année sur l'aspect coopératif 
auprès des 1200 participants qui sont attendus à Edmon- 
ton. 


Pour ce qui est de la prochaine édition des Jeux, elle aura 
lieu soit à Sudbury, en Ontario, ou à Charlottetown, à l'Île- 
du-Prince-Édouard. L'identité de la ville qui accueillera les 
Jeux de 2011 sera dévoilée le 14 août, lors de la cérémonie 
d'ouverture des Jeux de 2008. 


Mais avant de songer à la prochaine édition, 
laissons la communauté franco-albertaine 
profiter au maximum de la tenue de cet 
événement d'envergure pour la jeunesse 
canadienne-française. 
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Territoires du 
Nord-Ouest Assemblée législative 


Commis aux finances 
et à l’administration 


Services généraux Yellowknife, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 27,71 $ l'heure (soit environ 
54 035 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 500 $. 


No du concours : 2008-12-6025-5 
Date limite : le 8 août 2008 


Réceptionniste/ 
Commis d'administration 


Services généraux Yellowknife, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 24,86 $ l'heure (soit environ 
48 477 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 500 $. 


No du concours : 2008-12-6039-5 
Date limite : le 8 août 2008 


Nous établirons une liste de candidats admissibles que 
nous conserverons pendant six mois pour des postes 
semblables. 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d’action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité 
Pour obtenir une copie de la description de poste, visitez 
le : www.hr.gov.nt.ca/employment 


Faire parvenir sa candidature à l’adresse suivante : 
Ministère des Ressources humaines, Services de gestion et 
de recrutement, Édifice Laing, 2° étage, Édifice Laing, 

C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9,. Fax : 867-873-0281; 
courriel : jobsyk@gov.nt.ca 
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Audioprothésiste 
Yellowknife, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 33,46 $ l'heure (soit environ 
65 247 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 500 $. 


No du concours : 2008-17-6045 
Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'un 
candidat qualifié soit trouvé 


Technologue de laboratoire - 


Laboratoire principal 
Yellowknife, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 35,06 $ l'heure (soit environ 
68 367 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 500 $. 


No du concours : 2008-17-6042 
Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'un 
candidat qualifié soit trouvé 


Coordonnateur de clinique - 


Urgences 
Yellowknife, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 42,07 $ l'heure (soit environ 
82 037 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 500 $. 


No du concours : 2008-17-6044 
Date limite : le 8 août 2008 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Ressources humaines, Service de recrutement 
du personnel paramédical, Édifice Laing, 2° étage, C.P 
1320, Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes, les demandes d'employés sous-classés et 
les demandes d'affectation provisoire. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles pour 
des postes semblables. 

Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables dans certains postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, visitez 
le : www. hr gov.nt.ca/employment 
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Radiophonie 


Ici Radio-Dawgwoods 


Un nouveau poste de radio communautaire est en gestation à Yellowknife. Le groupe de musique les Dawswoods caresse 
l’ambition d’offrir une musique qui se distingue de celle des grandes chaînes de la capitale ténoise. 


Louis D.-/Mottissette 


Une programmation musicale plus diversi- 
fiée que celle des radios commerciales : voilà 
la raison d’être de cette chaîne de radio qu’on 
pourra syntoniser d’ici un mois ou deux. « Les 
radios anglophones s’en tiennent au palmarès 
des 40 meilleures chansons! » s’indigne Becky 
Davis, chanteuse des Dawgwoods. « Une bonne 
part de cette musique, c'est de la cochonnerie », 
a-t-elle renchér1. 





La musique canadienne sera à l’honneur, à en 
croire l’artiste. Des morceaux comme ceux de 
Dwayne Andrew, de Joe Porter, d’Elliot Brood, 
auront tous droit à tour de rôle à leur heure de 
gloire sur la bande de la station. 


Mme Davis affirme que tous les membres 
de son groupe pourront mettre leur grain de sel 
dans la programmation musicale. Originaire des 
provinces de l’Atlantique, elle connaît bien les 
artistes de ce coin de pays, alors que d’autres 
membres des Dawgwoods apporteront leurs 
propres influences sur les ondes qui planeront 
au-dessus de la capitale des TNO. 


Presque prête 

Le projet est presque à point. Tout l’équi- 
pement nécessaire à un poste de radio a d'ores 
et déjà été rassemblé : des ordinateurs, du 
matériel sonore, même un émetteur. S1 tout va 
bien, le nouveau poste devrait être en activité 
dès l’automne, bien avant le début 2009, assure 
Becky Davis. Le seul pépin qui pourrait mettre 
en péril le projet se situe au Conseil de la radio- 
diffusion et des télécommunications canadien- 
nes, qui accorde les permis d’exploitation des 





Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 21 Lei 


-__ Suspension, arrêt. 
L'un des alcaloïdes 
de l'opium. 
— Constitué une gêne. 
-__Traînassera. 
Bouclier merveilleux d'Athéna. 
— Forêts 
de conifères. 
-__ Absence de communication ver- 
bale. — Graffitis. 
Plus nuisible. — Fis la 
répartition des cultures. RÉPONSE DU NO 20 
-__Choisisses ton 5 6 7 8 9 10 11 12 


HORIZONTALEMENT 
-__ Malvenus, inopportuns. 
Pipe orientale. 
— Cap d'Espagne. 
Déloyautés. 
Rouilles du blé. 
— Équipe. 
-__ Courroies. - Tumeur molle au 
coude du cheval. 
- _ Aber.- Maison de 
campagne. — Éculés. 
- Bâtiments de la marine 
de guerre. —- Adverbe. 
Perdit sa peau par plaques. domicile légal. 
— Filet qu'on traîne sur les fonds — Instrument chirurgical. 
sableux. -__ Possessif. - Frotte d'une sub- 
- Grive à croupion gris. Stance grasse. 
— Se suivent. - _ Sansonnet. 
10- Fondé sur l'inégalité sociale. - Folle, extravagante. 
11- Explosion de sentiments, de pas- — Personnel. 
sions. — Algue verte marine. - Gamme. - Vieux. 
12- Du verbe nier. —- Possessif. — Affluent du Rhône. 
VERTICALEMENT - Demandes impérativement. 


— Ouvertures par où passe l'eau 
actionnant la roue 
d'un moulin. 
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Horoscope 


SEMAINE DU 3 AU 9 AOÛT 2008 


Bélier 


SÛP 
DS EN 
QE 


Lion 


© 


Vierge 


BÉLIER 

Semaine extraordinaire au plan de vos 
amours. Vous êtes vraiment heureux. 
Vous commencez un cycle de bonheur. 
Vivez-le pleinement. 


TAUREAU 

La planète Saturne fait que vous aimez 
savoir vraiment vers quoi vous allez. Cela 
n'est pas toujours facile. Vous pensez 
profondément aux choses du passé. 


GÉMEAUX 

Vous avez besoin de vous rendre compte 
par vous-même de plusieurs choses. Cela 
demande beaucoup d'objectivité. Vous 
êtes capable de le faire. 


CANCER 

La planète Mercure fait que vous avez 
des choses sérieuses à dire. Vous aimez 
particulièrement tout ce qui se rapproche 
de votre vie au plan des amitiés. 


LION 

Vous avez besoin de vous prouver plu- 
sieurs choses à vous-même. Cela prend 
beaucoup de place dans vos pensées. 
Vous serez très étonné de ce que vous 
comprendrez. 


VIERGE 

Allez vers ce qui vous semble meilleur 
pour vous mais n'oubliez pas de vous 
rappeler de ce qui aura été primordial 


Photo : Maxence lillet 
Les Dawgwoods pendant une présence sur scène à Folk on the Rocks 2008. 


Balance 


ondes radiophoniques. La chanteuse 
croit toutefois qu’ils « auraient peut- 
être déjà reçu les autorisations ». 


La station qui se vouera à une musi- 
que plus marginale, moins distribuée, 
représente aussi une chance en or pour 
les auditeurs d’entendre de temps 
à autre des prestations en direct de 
musiciens. Une façon de promouvoir 
les artistes du Nord, sans toutefois se 
fermer aux musiciens internationaux 
moins connus 1C1. 


La meneuse des Dawgwoods 
n’exclut pas non plus l’idée de passer 
de la musique de qualité des années 
soixante et soixante-dix. Bref, elle 
conclut que « ce projet est en cours 
d’élaboration » et que l’hiver qui vient 
sera sans doute une bonne occasion 
de cerner la mission que cette radio 
voudra bien se donner. 


Le groupe de musique les 
Dawgwoods, de Yellowknife, 
travaille d'arrache-pied pour 
lancer une chaîne de radio où 
seront à l'honneur des styles 

musicaux qu écartent les chaînes 
de radio majeures. Le poste 
devrait prendre les ondes dès cet 
automne, selon la chanteuse du 
groupe, Becky Davis. 


pour votre vie affective. 


BALANCE 

La planète Vénus fait que vous aimez 
profondément vous rapprocher de tout ce 
qui est relié à vos sentiments. Vous allez 
vers des situations où tout vous deman- 
dera beaucoup de lucidité. 


SCORPION 

Vous êtes capable de faire la part des 
choses dans plusieurs domaines et cela 
compte beaucoup pour vous. Vous savez 
être très juste envers les autres. 


SAGITTAIRE 

Vous vivez une période pendant laquelle 
certaines de vos aspirations peuvent se 
concrétiser. Cela est très bon pour vous. 
Ne vous en faites pas trop. 


CAPRICORNE 

La planète Mars fait que tout ce que vous 
faites est très captivant. Cependant, il ne 
faut pas que vous vous placiez en situa- 
tion de complications face aux autres. 


VERSEAU 

Vous êtes très surpris de constater jusqu'à 
quel point plusieurs choses arrivent rapi- 
dement dans votre vie. Cela est vraiment 
très troublant. Vous saurez très bien vous 
y adapter. 


POISSONS 
Vous aimez voire vie professionnelle. 
Présentement, cela compte beaucoup 
pour vous. Vous êtes en train de changer 
vos idées sur le sens de vos ambitions 
personnelles. 





